
 

 

Interdisciplinary research in persian Language 

and literature 
Print ISSN: 2821-076X 

Online ISSN: 2821-0778 

Vol. 1, New Series, No.2, Autumn and Winter2022  

Investigation and analysis of lexical diversity and its effect on the style 

and atmosphere of poetry in the works of "Nima Yoshij" and "Badr 

Shaker Al-Siyab" based on Johnson's theory. 

Fereshteh Mahjoub1*, Tahereh Sayedrezaei2 

1* Assistant Professor of Persian Language and Literature, Payam Noor University, Tehran, 

Iran.  
2 Assistant Professor of Persian Language and Literature, Payam Noor University, Tehran, 

Iran. 
 

Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 

 

 

 

Received: 

21/02/2022 

Accepted: 

18/07/2023 

 
"Nima Yoshij" (in Iran) and "Badr Shaker Al-Siyab" (in Iraq) are among the first pioneers of 

liberating poetry from classical constraints and guiding it in the direction of modernity. Although 

they have been far from each other in terms of time and place, they have commonalities in many 

aspects such as poetic language, living and education environment, political thoughts and social 

concerns. Jahnson's Linguistic Theory of Vocabulary Variation is one of the most significant tools 

for studying texts, which is effective in fields such as literary criticism, comparative studies, and 

stylistics, and using statistical methods and with an interdisciplinary approach, the degree of 

innovation It measures poets and writers in terms of vocabulary and analyzes their stylistic 

components. The present research, in a descriptive-analytical way and using statistical methods, 

first compares the variety of vocabulary of two poets based on the theoretical foundations of 

"Johnson" in the linguistic foundation of three thousand words, then examines them from the point 

of view of convergence and divergence of themes and how to create different spaces. will pay. The 

result of the present research is that the variety of words in the poem "Badr Shaker Al-Siyab" is 230 

words more than "Nima Yoshij" and this trend decreases with a smaller slope in the poem "Badr 

Shaker Al-Siyab". This means that "Badr Shaker al-Siyab" has a wider range of words than "Nima 

Yoshij" and was more proficient in the language. Despite the presence of each poet's independent 

voice, the same mental concerns have created meaning circles around common cores such as death 

thoughts, nature, love, hometown and social categories. These components have been objectified in 

the mentioned common words with the help of spatialization, which shows the difference in style, 

point of view, and life conditions of the two poets. 
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و  کیکلاس ودیشعر از ق يیرها شروانیپ نینخست زا )در عراق(« ابیّ الس شاکر بدر»و  )در ايران( جیوشي ماین

وجوه  یاربسی اند، دردور بوده گريکدياز  یو مکان یلحاظ زماناگرچه به يی هستند.نوگرا ریآن در مس تيهدا

 .اشتراکاتی دارند یاجتماع هایو دغدغه یاسیو آموزش، تفکّرات س یزندگ طیمح ،یهمچون زبان شعر

هايی همچون نقد واژگانِ جانسون يکی از ابزارهای مطالعة متون است که در شاخه شناختیِ تنوّعنظرية زبان

-رشتههای آماری و با رويکردی میانشناسی کارآمد است و با استفاده از شیوهادبی، مطالعات تطبیقی و سبک

کند. ا تحلیل میها رهای سبکی آنسنجد و مؤلفهای میزان نوآوری شاعران و نويسندگان را در دايرۀ لغات می

اساس مبانی نظری های آماری، نخست بر گیری از روشتحلیلی و با بهرهـشیوۀ توصیفیپژوهش حاضر به

ها از کند، سپس به بررسی آنای مقايسه میهزارکلمهجانسون تنوّع واژگانِ دو شاعر را در شالودۀ زبانی سه

پردازد. حاصلِ پژوهش حاضر اين ضاهای گوناگون میگرايی و واگرايیِ مضامین و چگونگی خلق فمنظر هم

کلمه بیشتر از نیما يوشیج است که اين روند با شیب  ۲3۰ابیّالس شاکراست که واژگان متنوّع در شعر بدر 

ت الغ ۀريدا بدر شاکر السیّابکه  يابد. اين به آن معنا استکمتری در شعر بدر شاکر السیّاب کاهش می

رغم حضور صدای مستقل هر شاعر، تر بوده است. علیو بر زبان چیره رددايوشیج  مایبه ن نسبت یترعیوس

انديشی، هايی مشترک همانندِ مرگهای معنايی بر گِرد هستههای ذهنی يکسان باعث خلق دايرهدغدغه

کمک ها در واژگان مشترک مذکور بههای اجتماعی شده است. اين مؤلفهطبیعت، عشق، زادگاه و مقوله

 و شرايط زندگی دو شاعر است.  فضاسازی عینیّت يافته است که نشانگر تفاوت سبک، ديدگاه

 شناسی، فضاسازی.تنوّع واژگانی، نظرية جانسون، نیما يوشیج، بدر شاکر السیّاب، سبک کلمات کلیدی:

آن بر سبک و فضای شعر در  بررسی و تحلیل تنوّع واژگانی و تأثیر (.۱4۰۱)محجوب، فرشته؛ سیدّرضايی طاهره  استناد:

ای زبان و ادبیات رشتههای میان، دوفصلنامة پژوهش«جانسون»بر پاية نظرية «  بدر شاکر السیّاب»و « نیما يوشیج»های سروده

     .95-۶5: ۱4۰۱پايیز و زمستان ، دوم ۀجديد، شمار ۀ، دوراولسال فارسی، 
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 مقدمه

 یگاهيو عراق و صاحب جا رانيشعر در ا یدگرگون شگامانیاز پ ابیّو بدر شاکر الس جیوشي ماین

ابعاد، ازجمله زبان،  یاریآن دو در بس هایشاعران معاصرند. در سروده انیدر مو ممتاز  ژهيو

 هايیکه در واژه ینشيبا ابتکار و گز جیوشي مایطورِنمونه نشود. بهیمشاهده م یفراوان هایمشابهت

 در ژهيوبه ابیّ انجام داده است و بدر شاکر الس« نوغانخانه»و  «یککک»، «لم» ،«شيآ»نو همانندِ 

تحوّل است  جاديدنبال ابه «بيبو»و  «کوریج»همانندِ  يیاز واژها با استفاده انشوده المطر

از  یاریبس ست؛ین یکردن خانوادۀ کلمات کار آساندگرگون(. »۱۶۶: ۱3۸۷و آرمات،  يی)محمدّرضا

 نيا یول ی کنند؛زور داخل شعر مرا به یبیکلمات متنوع و عج یعرب یو کشورها رانيجوانان در ا

کلمات متنوع هم هست و نه صِرف  ی. کاربرد شعرردگییدر نظام شعر قرار نم وجهچیهکلمات به

تکرار در  ةيبه نقل از همان(. انواع آرا ،یکدکن یعی)شف« منظوم به نظم آزاد قالبی در هاکاربرد آن

 یابنه الجبل لیشناش، در «لفظ»است؛ اما در اشعارِ انشوده المطر « حروف»و « اصوات»شعر ناقوس 
 انیخاصّ شده است. از م یمیمفاه یِریگاست که باعث شکل« حروف»الالهه  هیو در مرث« صوت»

 وندیکار رفته است. پبه ازهمهشیب« پارادوکس»و  «صیتشخ»دو شاعر  نيدر شعر ا الیصور خ

و  دل فولادم، اندوهناک شب، مرغ غمدر اشعار  ژهيوبه ایو ارتباط با اش عتیدو شاعر با طب قیعم

 ،کوریعودۀ لجهمانندِ  ابیّ بدر شاکر الس يیروستاـیشهر هایشيو در گرا جیوشي ماین ناقوسِ

 ینو و امروز ريتصاو نشيو آفر گريکديامور متضاد با  وندیپ ةيما انشوده المطرو  کوریج نةيمد

 (. ۱۶۷: ۱3۸۷و آرمات،  يیشده است )محمدّرضا

بالابردن  یاست که پژوهشگران اغلب برا یاستنادو قابل یعلم یهااز روش یآمار هایوهیش     

. کنندیاز آن استفاده م یمختلف و ازجمله علوم انسان یهاخود در رشته هایافتهي تیفیدقت و ک

 ترتداولم اتیّبه ادب نسبت یو اجتماع یتیترب علوم هایباوجودآنکه کاربرد علم آمار در رشته

 یقیتطب اتیّو ادب ینقد ادب ،یشناسهمچون سبک یمطالعات ادب هایشاخه استفاده از آن در ؛است

 یشناسبا مطالعات سبک یمطالعات آمار ايشود که آ دهیاگر پرس»: ديفزایبه دقّت پژوهش ب تواندیم

نقد  یعنيآن  نترييیابتدا ینقدها حت یتمام باًي! تقریمرتبط است؟ پاسخ کاملاً مشخّص است: آر

(. ۱۶۷: ۱39۰،ی)فتوح «رندیگیکار مو ناقص به یررسمیشکل غرا ولو به یآمار تأثرّگرا روش

ملموس، توجّه مخاطب  هایتیّبه کم یفیعناصر ک ليمتن و تبد قیدق فیبا توص یآمار هایوهیش
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 هایقهیسل بریبتنم یو عاطف یذوق هایو قضاوت کندیپنهان متن جلب م یايو زوا هاهيرا به لا

 .کندیم یو مستند و واقع یعلم هاییل به داوررا مبدّ  یشخص

شناس دانشگاه آيوا که دربارۀ لکنت زبان کودکان روان (Wendell Johnson)جانسون  وندل      

شناسی کمک دارد که از آمار برای سبک« نظرية تنوع واژگان»کرد، روشی به نام مطالعه می

و  (language and speech Hygience)حیح کلام زبان و عادات ص  از آثار او دو کتاب»گیرد. می

 (3۸: ۱39۱)اناری بزچلويی و امیدوار،« توان نام بردرا می (people in Quandaries)مردم در تنگنا  

 یتیّبا کم یجامعة آمار لیکلمات و تشک نشيدنبال آن است که پس از گزپژوهش حاضر به      

آن دو  یسبک شعر یبه بررس ابیّو بدر شاکر الس جیشوي مایهزار واژه( از اشعار ن)سه کساني

بحث  لیمتک یکند؛ سپس برا یها را بررسآن یتنوّع واژگان زانیجانسون بپردازد و م ةينظر ةيبرپا

 یسبک و فضا جاديرا در ا کيهر ریواژگان بپردازد و تأث نيمشترک در ا نیبه استخراج مضام

 ابیّاو و اشعار بدر شاکر الس مجموعة کامل اشعارتابِ از ک جیوشي مایکند. اشعار ن یبررس یشعر

 انتخاب شده است. گل سرخ ریسرود باران تا مزاماز کتابِ از 

 پیشینة پژوهش. ۱

گرفته با نظرية تنوع واژگان، به زبان عربی است. سعد مصلوح، منتقد و های صورتبیشتر پژوهش

کار گرفته است و آن را ورت گسترده بهصاستاد ادبیات عرب دانشگاه کويت، اين شیوه را به

تنوع واژگان  ةمقايس»ای عربی با عنوان ( در مقاله۱3۸۷سازی کرده است. صدقی و کاظمی )بومی

تحلیل سبکی اشعار اين سه  به« دعبل خزاعی، شريف رضی و مهیار ديلمیاشعار در سبک شعر 

بیشتر صاحب نوآوری است.  يک در اين حوزهاند کداماند و اثبات کردهشاعر پرداخته

تأثیر مصادر عربی بر ساخت واژگان فارسی معاصر » ( در مقالة۱39۷قاسمی و کاظمی )حاجی

« (و گیله مرد بررسی موردی داستان دارالمجانین، ملکوت) تنوع واژگان جانسونة نظري ةبرپاي

مصادر در ساختار  سال گذشته مصادر ثلاثی مجرد  بیش از سايراثبات کنند در چهل اندکوشیده

شعر  ةمقايس» ( در مقالة۱393واژگان فارسی کارآمد بوده است. بوند شهرياری و سیّدرضايی )

با انتخاب سه شاعر زن از « جانسون ةمنظر نظري فروغ فرخزاد، فرزانه خجندی و خالده فروغ از

اند. یل کردهها را مقايسه و تحلسه کشور، بر اساس نظرية مذکور، دامنة واژگانی اشعار آن

ای با شیوه« بررسی تطبیقی اشعار بدر شاکر و نیما يوشیج»( در ۱3۸۷محمّدرضايی و آرمات )

اند. توصیفی به استخراج و توضیح مبانی مشترک فکری و زبانی اين دو شاعر پیشرو پرداخته
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عنوان  ( در رسالة دکتری خود در دانشگاه فردوسی با۱393بر مقالات فوق، شیرين سالم )علاوه

به بررسی تطبیقی مضامین « ابیّالس و بدر شاکر جیوشي ماین یهاشهياشعار و اند یقیتطب یبررس»

و  عشق، همسر، روستاهايی همانندِ مشترک در دو شاخة فردی و اجتماعی پرداخته است و مؤلفه

 ده است.را از اشعار اين دو شاعر استخراج و تحلیل کر عرب، انسان ،وطن، ملتتر در بعدی کلی

 . شیوة پژوهش2

پردازد می« جانسون»تشريح مبانی نظری تئوری  تحلیلی نخست بهـشیوۀ توصیفیپژوهش حاضر به

 -که پرچمداران شعر نو هستند  -« نیما يوشیج»و « بدر شاکر السیّاب»و پس از اشاره به جايگاه 

ظرية موردِ بحث انجام خواهد شده بر اساس ن َای و تصادفی از اشعار انتخابهزار کلمهبرشی سه

های مشترک بندیشود و مضامین و دستهشد. در گام بعدی واژگان مشترک دو شاعر بررسی می

اند و تفاوت گردد؛ سپس از منظر تأثیری که در خلق فضای شعر داشتهها ملاحظه میشدۀ آنيافت

 شود.استفادۀ هر شاعر از واژگان تحلیل می

 نیما یوشیج  . بدر شاکر السیاّب و3

های بصرۀ عراق واقع در نخلستان« جیکور»( در روستای کوچکِ ۱9۶4-۱9۲۶بدر شاکر السیاّب )

سرای عالی بغداد متولّد شد. دوران ابتدايی را در بصره گذراند سپس برای ادامه تحصیل به دانش

وتاه به تدريس رفت و در آنجا ادبیّات عربی و انگلیسی را فراگرفت. بدر شاکر السیّاب مدتی ک

های سیاسی او را از اين شغل برکنار کردند. شعر بدر شاکر السیّاب دلیل گرايشپرداخت؛ امّا به

های فکری او است. او در ابتدا به مکتب رمانتیسم و حال دگرگونینمودار پیشرفت و درعین

ايد کمونیستی گرايش متمايل شد؛ سپس به عق (Baudelaire)و بودلر  (Elliott) ويژه اشعار الیوتبه

داری شعر نوی عربی همواره میان بدر گردان شد. در پرچمپیدا کرد؛ امّا در پايان عمر از آن روی

شاکر السیّاب و نازک الملائکه ستیز بوده است. هر دو از نخستین پیشروان رهايی شعر عربی از 

ترين شاعر نسل خود و بزرگ اند. برخی بدر شاکر السیّاب را دارای حق تقدمقالب اوزان کلاسیک

من آخرين کسی هستم که مايل است نقش »دانند. سلیمی خضراء الجیوسی صراحتاً گفته است: می

های نازک الملائکه برای نازک الملائکه را در اين دگرگونی اجتماعی انکار کند؛ زيرا تلاش

ان را به اسلوبی نو عصرانش نشد؛ حال آنکه سیّاب ديگربه الگويی برای هم نوگرايی مبدل

(، ۱94۷) ازبلهو  ازهار(. مجموعه اشعار 53: ۲۰۰۶)الخیر، « فراخواند و تحولی نو پديد آورد
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های او است که همه پس از وفاتش در بیروت ( از سروده۱9۶۰) انشوده المطر(، ۱95۰) اساطیر

 انتشار يافت.

ر شاکر السیّاب همانند است. نیما در ( در بسیاری ابعاد به بد۱33۸-۱۲۷4زندگی نیما يوشیج )      

از توابع مازندران به دنیا آمد و تا نوجوانی با طبیعت و زندگی روستايی دمخور « يوش»روستای 

بود. سپس همچون بدر شاکر السیاّب زادگاه خود را برای ادامة تحصیل رها کرد؛ به تهران آمد و 

اندازهای جديد شعر آشنا شد. او با سرودن مترتیب با چشاينزبان فرانسه و نقّاشی آموخت و به

و قطعاتی ديگر در قالب شعر نو گام گذاشت. در شعر او خانوادۀ يک سرباز ، افسانه، ققنوسشعرِ 

يابند. در کنار ديگر کلمات حضور می -که در شعر کهن وجود داشت  -ها بدون محدوديتی واژه

اصر باشد که با تصويری شاعرانه بیان شود. خواست سرايندۀ شعری از احساسات انسان معاو می

های سنتی ( بود؛ معیارها و قالب۲3: ۱3۸3)حمیديان، « فرزند عصر و محیط خويش»ازآنجاکه او 

شعر کهن را برای هدف خويش مناسب نیافت. آشنايی با زبان بیگانه ماية آن شد تا با وجودی که 

سرودند به شعر نو متمايل همان سبک نیز شعر میهر دو شاعر به ادبیّات کهن علاقمند بودند و به 

بدر شاکر السیّاب و در  هل کان حباًم در شعر ۱94۶های نوگرايی در سال شوند و نخستین نشانه

 (.۶4: ۱35۸کوب، مشاهده گرديد )زرين ۱3۱۶شعر ققنوس نیما يوشیج در سال 

زيستند؛ در دوران نوری سعید می نیما يوشیج در دوران استبداد رضاشاه و بدر شاکر السیّاب     

عصر خود به فکران همبنابراين با معضلات سیاسی و دردهای مردم آشنا بودند و همچون روشن

ها م مستقیماً به اين حزب و مبارزات آن۱945حزب توده متمايل شدند. بدر شاکر السیّاب در 

عنوان ن همسو با اين حزب بهدلیل تفکرات و سخناپیوست؛ اما نیما يوشیج نه رسماً، بلکه به

ای به حرفة ديگر دلیل همین تمايلات، هر دو شاعر پیوسته از حرفهگرا معرفی شد. بهشاعری چپ

م در اوج بیماری درگذشت و ۱94۶رفتند. بدر شاکر السیّاب در سال و از شهری به شهر ديگر می

  ای کسالت از دنیا رفت.هـ پس از دوره۱33۸نیما يوشیج در سال 

 های نیما یوشیج و بدر شاکر السیاّب. نظریة جانسون و تنوّع واژگان در سروده4

های نیما يوشیج با بدر شاکر السّیاب بر اساس نظرية جانسون به فرايند تطبیق و تحلیل سروده

 شیوۀ زير است:

 گزینش جامعة آماری. 4-1

  شود؛سه شاعر انجام  ايدو  میان یاسهيو مقا یقیتطب صورتِبه بايستمیروش جانسون 



 71 / 65-95ص۱4۰۱پايیز و زمستان ، دوم ۀرجديد، شما ۀ، دوراولسال ای زبان و ادبیات فارسی، رشتههای میاندوفصلنامة پژوهش 

 

ای از شاعران مورد نظر باشد. انتخاب کلمه 3۰۰۰بنابراين ديدگاه، جامعة آماری منتخب بايد برشی 

ها تصادفی است و گزينش شاعرانی که فضای کلّیِ آثارشان مشابه است و نقاط اشتراکی کلمه

 های پژوهش کمک خواهد کرد. ترشدن تحلیلدارند به دقیق

 اب واژگان متنوّع. انتخ4-2

جدول  شده را درونکلمة انتخاب 3۰۰۰بايست های يک شاعر میبرای تعیین تنوّع واژگان سروده

شود، بايد ده خانة عمودی و ده خانة افقی ی میطراح هايی که برای اين منظورقرار داد. جدول

هزار واژۀ هر ی سهترتیب برااينداشته باشد؛ يعنی برای هر صد واژه، يک جدول نیاز است. به

 جدول مانند جدول زير ضروری است: 3۰شاعر، داشتن 
 : گزينش واژگان متنوّع۱جدول شمارۀ 

 هاچهره کردمنظر می خسته هاچشم شب يک ازدحام پر دور خانهقهوه

مسخره  ساعتی هادست پاها آتش

 کردمی

مسحور  مردمان انبوه

 شدم

 صدايی طنین

 گردشی گرامافون قديم صفحه آن ایسايه بود صدا يک پرهیبت

 غاری دهانه ظلمت بود قرون صدای صدا گويی طوفان گونه

 دريا هایآب بادبانی نقش چون شدیم محو دور عشق صدای آری

 غريبی طنین من گوش یدور جزيره ساحل شب يک    هاینیمه

 دو میان سرنوشت دست اين گويممی فشاردمی اندوه قلبم دارد

شده  يلحا چرا دل

 است

 افکنده فاصله

 است

 چه برای تو دست

 گشتی دور شد چون من هاینفس هادست بین کرده است غارت

 گرامافون صدای صدا اين آه هادوردست محوی صدای مثل من

 

 واژه و محدودۀ آن است. در پژوهش مذکور: فيبه تعرتوجه تیّ اهمّ انينکتة شا

 .اندمه محسوب شدهکل کي  یشوندیمرکّب و پ های. فعل۱

 .اندامدهیحساب ننشانة مفعول در شمارش واژگان به ی«را». حروف ربط و عطف و اضافه و ۲

کار برود و سپس جمعِ آن مفرد به یشده است؛ اگر اسم تلقی تکرار ها،بودن اسم. جمع و مفرد3

 آمده باشد، واژۀ جمع شمارش نخواهد شد و برعکس.  زین

 به اصل آن تکرار شناخته شده است. . کلمات مخفّف نسبت4
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اشاره،  یرهای. ضمستین یاز کلمه است و واژۀ مستقل جزئی هاو شناسه وستهیپ یرهای. ضم5

 . اندشده یتلق یتکرار گريکديبه  نسبت زیجمع و مفرد ن

 .اندواژه محسوب شده کي. کلمات مرکّب، ۶

 ؛خط خواهد خورد تکراری کلمات ول،جد در هاآن قراردادن و هامحدودۀ واژه نییاز تع پس

  نماند: یباق یواژۀ تکرار چیه کهایگونهبه
 : حذف واژگان تکراری۲جدول شمارۀ 

 

مانده مانده شمرده خواهد شد. اين کلماتِ باقیهای تکراری، کلمات باقیزدن واژهپس از خط

هزار واژه، هم از اشعار نیما يوشیج و هم از هر شاعر است. اين عمل دربارۀ سه« واژگان متنوّع»

واژۀ غیرتکراری و در  95۰واژۀ نیما يوشیج  3۰۰۰اشعار بدر شاکر السّیاب انجام شده است. در 

 خسته هاچشم شب يک ازدحام پر دور خانهقهوه
نظر 

 کردممی
 هاچهره

 ساعتی هادست پاها آتش
مسخره 

 کردمی
 مردمان انبوه

مسحور 

 شدم
 صدايی طنین

 گردشی گرامافون قديم صفحه آن ایسايه بود صدا يک پرهیب

 غاری دهانه ظلمت بود قرون صدای صدا گويی طوفان گونه

 دريا هایآب بادبانی نقش چون شدیم محو دور عشق صدای آری

 غريبی طنین من گوش یدور جزيره ساحل شب يک هاینیمه

 اندوه قلبم دارد
-می

 فشارد
 دو میان سرنوشت دست اين گويممی

 حايل راچ دل
شده 

 است
 فاصله

 افکنده

 است
 چه برای تو دست

 غارت
کرده 

 است
 گشتی دور شد چون من هاینفس هادست بین

 گرامافون صدای صدا اين آه هادوردست محوی صدای مثل من
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واژۀ متنوّع  ۲3۰شود. بدر شاکر السیّاب واژۀ متنوّع ديده می ۱۱۸۰واژۀ بدر شاکر السیّاب  3۰۰۰

 توجهی است. ز نیما يوشیج دارد که تفاوت قابلبیش ا

تر بتوان درباب . انجام محاسبات: در اين مرحله لازم است محاسباتی انجام شود تا دقیق4-3

 گنجینة لغات شاعران منتخب قضاوت کرد. اين محاسبات به شرح زير است: 

 .شودسنجیده مین مت به کلّ الف. نسبت کلّی تنوّع: در اين مرحله نسبت واژگان متنوّع 

گردد. از اين عملیاّت رياضی، ترتیب که واژگان متنوّع هر شاعر تقسیم بر کلّ واژگان میبدين

 نتايج زير حاصل شده است:

 
 

 
 : نسبت کلّی تنوّع3جدول شمارۀ 

 نسبت کلی تنوّع تعداد واژگان متنوعّ شاعر

 ./3۲ 95۰ نیما یوشیج

 ./4۰ ۱۱۸۰ بدر شاکر السیاّب

قسمت  ۶شده که به واژۀ انتخاب 3۰۰۰مرحله  نينسبت تنوّع واژگان: در ا نیانگیمقدار مب. 

واژه است. تعداد واژگان متنوّع موجود در  5۰۰و هر بخش شامل  شودیم میتقس یمساو

سپس مجموع واژگان متنوّع بر عدد  رد؛گی یدر جدول قرار م ایکلمه 5۰۰ هایاز برش کيهر

که جدول چنان. آنگرددیتنوّع مشخص م ینسبت کلّ نیانگیم بیترتنيابه. شودیم میتقس ۶

و در  یرتکراریواژۀ غ 3/۱5۸ جیوشي مایواژه از شعر ن 5۰۰طورِمتوسط در هر به دهدینشان م

 وجود دارد. یرتکراریواژۀ غ 5/۱9۷طورمِتوسّط به ابیواژه از شعر بدر شاکر السّ 5۰۰هر 

 
 ع واژگانت تنوّنسب نیانگیم: 4جدول شمارۀ 

واژگان  شاعر

متنوّع  

 بخش  اول

واژگان 

ع  متنوّ

 بخش دوم

واژگان 

متنوع  

 بخش سوم

ع  واژگان متنوّ

 بخش چهارم

واژگان 

ع  متنوّ

 پنجم  بخش

واژگان 

ع  متنوّ

 ششم بخش

 میانگین

واژگان 

 متنوع

 3/۱5۸ ۱۱5 ۱۱۶ ۱۲۸ ۱۶3 ۱۶4 ۲۶5 نیما یوشیج

 5/۱9۷ ۱4۲ ۱۸3 ۱۷5 ۲۲۷ ۱۸9 ۲۶9 شاکر السیاب
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 صورت جدول زير خواهد بود:برای ترسیم نتايج فوق به درصد، حاصل به

 

 ع واژگاننسبت تنوّ نیانگیم: درصد 5جدول شمارۀ 

 

 

 

 

 

 

 

ن تعدادی کلمات کلیدی و ج. منحنی کاهش پلکانی تنوّع واژگان: در هر متنی به تناسب موضوع آ

برآن تعدادی حروف و افعال پرکاربرد نیز هست که در تمام متون تکرارشونده وجود دارد. علاوه

ها، تعداد واژگان متنوّع بیشتر باشد و استفاده شده است؛ بنابراين طبیعی است که در ابتدای نمونه

در اين مرحله شیب اين کاهش تنوّع رود، تعداد واژگان متنوّع کاهش يابد. هرچه مبحث پیشتر می

 ای تقسیم و کلمه 5۰۰قسمت  ۶واژه به  3۰۰۰گردد. در اينجا نیز مانند مرحلة قبل ابتدا ارزيابی می

 شود:سپس تعداد واژگان متنوّع هر بخش تقسیم بر پانصد می

 
 تنوع واژگان یکاهش پلکان: ۶جدول شمارۀ 

 

 برانگیز است:برای تکمیل فرايندِ مقايسة اين کاهش، نمودار زير تأمّل

 

 

 شاعر

درصد 

واژگان 

متنوع  

بخش  

 اول

درصد 

واژگان 

متنوع  

بخش 

 دوم

درصد 

واژگان 

متنوع  

بخش 

 سوم

درصد 

واژگان 

متنوع  

بخش 

 چهارم

درصد 

واژگان 

ع  متنو

  بخش

 پنجم

درصد 

واژگان 

متنوع  

 بخش

 ششم

درصد 

 میانگین

واژگان 

 متنوع

 % ۶/3۱ % ۸/۲۲ % ۲/۲3 % ۶/35 % ۶/3۲ % ۸/3۲ % 53 نیما یوشیج

 % 5/39 % ۲۸ /4 % ۶/3۶ % 35 % 4/45 % ۸/3۷ % ۸/53 شاکر السیاب

 6ت قسم 5ت سمق 4ت قسم 3ت قسم 2ت قسم 1قسمت  نام شاعر

 39/4 3۱/4 9۱/3 ۰۷/3 ۰5/3 ۸9/۱ جیوشی ماین

 53/3 ۷4/۲ ۸۶/۲ ۲۱/۲ ۶5/۲ ۸۶/۱ ابیشاکر الس



 75 / 65-95ص۱4۰۱پايیز و زمستان ، دوم ۀرجديد، شما ۀ، دوراولسال ای زبان و ادبیات فارسی، رشتههای میاندوفصلنامة پژوهش 

 

 

 

 شود؛ای تقسیم میواژه 5۰۰د. منحنی تراکم نسبت تنوّع واژگان: در اين مرحله، متن به شش بخش 

شود. در جزء دوم با سپس میان واژگان متنوّع و مجموع کلّ واژگانِ جزء اولّ، نسبت ايجاد می

آيد. عدد واژگان دست میايجاد نسبت بین واژگان متنوّع و مجموع کلّ واژگان، اين جزء به

ين (. ا39۷: ۱39۰شود )اناری و امیدوار، متنوّع جزء اول با عدد واژگان متنوّع جزء دوم جمع می

 يابد.روش تا پايان بخش ششم ادامه می

 
 : نسبت تراکم تنوّع واژگان نیما يوشیج۷جدول شمارۀ 

 نسبت تراکم تا پایان جزء دوم

 
 

 سوم جزء انینسبت تراکم تا پا

 
 

 چهارم جزء انینسبت تراکم تا پا

 
 

 پنجم جزء انینسبت تراکم تا پا

 
 

 ششم جزء انینسبت تراکم تا پا
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 تنوّع واژگان بدر شاکر السیّاب نسبت تراکم: ۸ول شمارۀ جد

 نسبت تراکم تا پایان جزء دوم
 

 

 

 سومجزء  انینسبت تراکم تا پا

 

 

 

 چهارمجزء  انینسبت تراکم تا پا

 

 
 

 

 پنجمجزء  انینسبت تراکم تا پا
 

 

 ششمجزء  انینسبت تراکم تا پا
 

 

 ده است:قیاس اين تراکم در نمودار زير بررسی ش

 
 

 گرایی و واگرایی واژگان در شعر بدر شاکر السیّاب و نیما یوشیج. هم5

باوجودآنکه تحلیل کارکرد اين واژگان متنوّع در زمرۀ مبانی نظری روش جانسون نیست، واکاوی 

های معنايی مشترک، و سپس مقايسة کلماتِ همانند، کمک خواهد کرد تا ضمن استخراج دايره

 ايجاد رنگ و فضای حاکم بر يک شعر تبیین گردد. نقش واژگان در
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اين برش  درتوان دريافت پس از بررسی اشعار منتخب از نیما يوشیج و بدر شاکر السّیاب می      

ها به شرح زير يافته است. اين گزاره یشترینمود ب یمهم و محور ۀچند گزارای  هزار واژهسه

 است:

 عی های اجتمامایه. مضامین و بن5-1

 مند است.و دغدغه قیمحور، عمشهياند یشعر و نیما يوشیج ابیّ سبدر شاکر الشعر  یطورکلّبه

های ذهنی دو شاعر مفاهیم و مضامین اجتماعی است. از میان مضامین ترين دغدغهيکی از مهم

اخلاقی و جرم و جنايت. در اجتماعی چند مقوله نمود چشمگیرتری دارد: فقر، رواج فساد و بی

برانگیز خاطر به زادگاه نیز تأمّلانديشی و تعلّقکنار موارد مذکور مفاهیمی همچون عشق و مرگ

 است. 

 ستیزیفقر. فقر و 5-2

توجه نیستند. هر يک به فقر و تهیدستی مردم جامعة خود بینیما يوشیج و بدر شاکر السیّاب هیچ

به اوضاع خود و ساير تند مردم را نسبتدنبال آن هسدانند و بهدو فقر را معضل بزرگ اجتماعی می

اقشار، آگاه و بیدار سازند. در نگاه نیما يوشیج فقر مختص جامعه و کشور خاصی نیست؛ بلکه 

رعیتی و جنگ -معضلی عمومی است که عوامل محیطی، زمامداران کشور، نظام طبقاتی و ارباب

مواجه کند و آنان را برانگیزد تا  خصوص با پرسشکوشد فقرا را دراينعوامل ايجاد آن است و می

شیوۀ او در ترسیم احوال فقرا داستانی و روايی است و گاهی در قالب »خود با تهیدستی بجنگند: 

 (. ۱3۲: ۱3۸9)ايشانی، « شودگفتگو بیان می

، «دردآلود»، «خاطردهيشور»، «محرومان»، «جوع»در شعر نیما کلمات و ترکیباتی همانند      

تابی بی»، «افتاده ز چشم دگران»، «پردازانهای نالهناله»، «دهيجورد» ،«چشم تر» ،«باختهرنگ»

آلود و ناامیدکنندۀ نقش ترسیم فضای يأس« امید کمک»، «برسرزدندست»، «زدهطوفان»، «افزون

تهیدستان را برعهده دارد. اين واژگان اغلب بار معنايی انفعال و خمودگی نیز در خود دارند که 

، «کيتار»کمک کلماتی همانند ل آن ترس و اختناق حاکم بر جوّ کشور بوده است و بهدلی

شود. تعداد واژگان مرتبط با در شعر منعکس می« سیاهی»و « درد» ،«شانيپر» ،«بلا»، «یخشک»

توجهی به واژگان ناامیدی بسیار کمتر است و نشان از بیياريگری و مساعدت نسبت 
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 خوار، بلعیده وتهیدستان است. برخی از اين واژگان عبارتند از: آدمیمنصبان به احوال صاحب

 . دکوبیدست م

شعر بدر شاکر السیّاب حالت اخباری دارد. او فقر را قضا و قدر و متعلّق به کشاورزان و        

ا وسیلة قرض و صدقة اغنیداند و عوامل ثروت را نامعلوم و بر اين باور است فقر بهروستايیان می

کند و مفردات استفاده می رفتنی است. او در اين حیطه برخلاف نیما يوشیج اغلب ازبه فقرا ازبین

، «عريان»، «خورندگان»، «بردگان»آفرينی و تصويرسازی کرده است و با واژگانِ کمتر ترکیب

به ترسیم مستقیم فضای فقر و فاقّه « خواستیکمک م»، و «مغاک»، «گرسنگی»، «تهیدست»

 اخته است.پرد

 . نابسامانی نظام جامعه 5-3

 رفت تا جامعة ايران بازسازی شود وپس از تغییر نظام حاکمیّتی از استبداد به مشروطه امید آن می

اش در زندگی مردم نمايان گردد؛ امّا اين جريان به بیراهه رفت و مخالفان مشروطه در ثمره 

خواهان شدند. مفهوم وطن های مشروطهآرماندولت، مجلس و ساير مراکز قدرت مانع از تحقّق 

تفاوتی مجدّداً بر فضای ايران حاکم شد. منافع شخصی جای عدالتی، يأس و بیبه خطر افتاد و بی

 کس به فکر ديگری نبود: منافع ملّی و جمعی را گرفت و جز اندکی معدود هیچ

                                                                                                         :                           نديگویکه م يیباران نواها ريز»

 (.۷43: ۱3۸9)يوشیج،  «انيخلق را پا یرنج نارواباد 

شود که هريک های توصیفی به چند دسته تقسیم میواژگان منتخب نیما يوشیج در اين دايره

پردازد، اغلب با ها که به توصیف اوضاع کشور میت. بخشی از آنگر فضای خاصی استداعی

دهندۀ کشوری نفس و خفگی و نشان آيند که دال بر سکوت و القاکنندۀ گرفتگیصفاتی می

تنگ، شبان سنگین، دريای تندوتیره،  ، گورِخموش ةشیباستبدادزده است. اين واژگان عبارتند از: 

باخته، ، خاک رنگرانهيو، ترزدهغارتکرده، خاموش، شب دم هایسرای کوران، ابراندود، کومه

آلود القاگر فضای بر ايجاد فضای وهمعلاوه« بیشه»و « گور»، «کومه»جايگاه تنگ. کلماتی همانندِ 

اند: دستة نخست های اجتماعی در اين دوره دو دسته شدهفکرها و مصلحمتروک است. روشن

ای ديگر نگران اند. عدّهيده و از بهبود اوضاع قطع امید کردهای خزسرخورده و مأيوس به گوشه

های خود بارقة امیدی ها يا نوشتهکوشند با سرودهاند و با نگاهی دلواپس میسقوط فزايندۀ جامعه

فکرهای دستة نخست جان بدمند. تعداد واژگانی که در توصیف حالات روشندر اين جسم نیمه
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و  سردرگم، اعتنایب، دلخستگان، خاموش ،مدهوشاز: خسته، فروبسته، استفاده شده است، عبارتند 

ها از نجات تودۀ مردم عبث. کلمات ذکرشده يادآور فضای عزلت و انزوای اين دسته و ناامیدی آن

دارای بار اندوه  -ها است که نیما يوشیج نیز در شمار آن -است. واژگان منتخب برای دستة دوم 

 ه عبارتند از: چشم تر، نگران، دريغا، باخودگفتن خبر.                                                             و فضايی غمگین است ک

که جدّی و « نیما يوشیج»هايی برخلاف در توصیف چنین صحنه« بدر شاکر السیّاب»زبان      

و مبیّن نظام جامعه ونگی و وار یاز دگرگونآلود و غمگین است توأم با طنزی تلخ و حاکی يأس

 اند: اند و در جامعه بدل به آرمان شدهها جای ارزش را گرفتهآن است که ضدّارزش

  ،شودقابیل زاده می»

 (. ۱۶3: ۱3۸۱)اسوار، « رکندب ی رازندگ ی آبْهاچشمه و نیزهدان زماز تا 

 سرسربهروزهايی »، «بوم»، «پدران یهاافسانه» ،«بارانیب»، «گلیب بهارِ»واژگان و ترکیباتی همانندِ 

بر انعکاس اين وارونگی به علاوه« زردروی»و « استخوان»، «گورستان»، «کلاغان»، «خزان»، «اندوه

فکرهای جامعة بدر شاکر السیّاب همچون نیما يوشیج ها اشاره کرده است. روشنمرگ ارزش

خمیازه »، «سکوت»، «مرده»، «یرشماراخت»اند. کلماتی همانندِ منزوی و به روزمرّگی دچار شده

ها در مقابل حوادث اجتماعی نشان از موضع منفعلانة آن« ميبهانه آورد»و « بدون روح»، «کشدمی

زمان خود است. بر تعداد اندکی از اين کلمات فضايی امیدوارانه غالب است که واژگانی حماسی 

             آسايم، آينده و هنگام درو.                                                                                                    می ،درفش از ومل، مرساديفربرای آن انتخاب شده است که عبارتند از: 

 اخلاقیو بی فساد. رواج 5-4

ا های شعر اجتماعی است. پیش از ظهور نیمترين مؤلفهبخشی از اساسیروشنگری و آگاهی

دار تعهدّ اجتماعی بود؛ اما اين نیما يوشیج بود که برای يوشیج شعر و ادبیاّت مشروطه داعیه

های سال های شاعری نیما يوشیجبار از رابطة میان ادبیّات و تعّهد سخن به میان آورد. سالنخستین

منابع قدرت  که در پی اتّصال بهاز شاعران ای سوای دسته اخلاقی است.و شیوع بی پس از کودتا

های فسادانگیز به سیاستبودند، ساير سخنوران منزوی و نسبت  وزارت و وکالتو امیدوار به 

به بازتاب نیما يوشیج با روشنگری، شاعرانی را که نسبت  بودند. اعتماد و بدبینبیهیئت حاکمه 

از وشد خود را کحال نیز میفساد زمانه در اشعار خود غافل بودند، سرزنش کرده است و درعین

 ند: ثروت و قدرت حفظ ک هایگیآلود

 ،شب گرم نيا تا صبحدمان، در»
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 راکيام چراغ، زافروخته 

 خواهم برکشم بجاتریم 

 (. ۷3۶: ۱3۸9)نیما يوشیج، « کوران یسرا در یواريد 

دادن گیری بود، برای نشانشکل که تاريخ جديد عراق درحال ۱95۸ بدر شاکر السیّاب در سال

عصر خويش به حزب عتراض خود به استعمار و استبداد هیئت حاکمه همچون ساير هنرمندان هما

. سرد شددلدلیل موضع نامشخّص اين حزب در برابر بیگانگان ازمدّتی بهتوده متمايل شد؛ امّا پس

مان جای آنکه مدافع منافع مردم باشند، در پی اجرای سیاست حاکنیروهای امنیّتی در اين زمان به

اخلاقی شده بودند. بدر شاکر السیّاب اين تاراج ثروت و وقت عراق ماية رواج فساد و بی

نشان داده است؛ همچنین در  المومس العمیاءويژه در شکلی نمادين بههای جامعه را بهنابسامانی

 نويسد:شعر شهر سندباد می

 ؟هارانهيو نياست؟ ا نيشهر من ا ايآ»

 باد زندگیزنده اند:نوشتهبر آن خون کشتگان ز ک

    (.۱۶5: ۱3۸۱)اسوار، « ی نهباغ ،نه ، آبیاست در آن يینه خدا 

، «رفتندستاز روشنم یروزها الیخ»، «خراب ایدن کسرهي»، «یام ابرخانه»نیما يوشیج با تعابیر 

، «برپاشده آتش»، «پابرجا یتلخ» ،«زاشب وحشت»، «من یهااندهز  نیسنگ شبان»، «ابراندود یایدن»

وزش »، «کشیآدم»، «کشتار کارشان کشتن و»، «فريب»، «آشوبگران یجا» ،«هدیپوشرویآفتاب »

-کوشیده است با ايجاد فضايی نفرت« خانهدادیب» و« مینه د»، «نه گیاه در آنجاست»، «بادهای سرد

های دوگانه همانندِ تقابلبرآن با استفاده از ها را ترسیم کند. علاوهانگیز و نامساعد، اين نابسامانی

فضايل و « سفید/ سیاه»و « شب/ روز»، «خالی/ پر»، «خواب/ بیدار»، «مشکل/ آسان»، «بد/ خوب»

دهد. بدر شاکر السیّاب برای ترسیم خشونت، جرم، جنايت رذايل موجود را در مقابل هم قرار می

د، تعابیر و واژگانی با بار منفی انو خیانتی که عمّال حکومتی و استعمارگران در جامعه شیوع داده

تواند نشان از سرخوردگی شديد شاعر پس از پیوستن به نیما برگزيده است که میشديدتر نسبت

خون و ، خیچارمی، هزار افعبه حزب توده و سپس جدايی از آن باشد؛ اين تعابیر عبارتند از: 

دريدن، ، با منقار بريدن زیت یهاشهیتبا پرندگان گرسنه، ، شرحهگوشت شرحه کردن،استخوان درو

 ازآب،یته ةگوناهیس یدهد، مزارعیبرگ نم و که بار يیهاکند، شکوفهیکه درو نم يیهاداس

 . گانيفروماختن، ستايش اندانیجن ،ریفراگ یکيتار
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 طلبیعدالت، آزادی و دعوت به حق .5-5

 بشر است. او با تأکید بر اصولی  عدالتی از مصاديق بارز نقض حقوقدر نظر نیما يوشیج ظلم و بی

رعیّتی و -همچون توزيع ناعادلانة ثروت و امکانات، عواملی همچون فاصلة طبقاتی، نظام ارباب

: ۱39۸پور و سلیمانی، داند )ر.ک: شريفسالاری را عوامل نابرابری در جامعه مینبود شايسته

۱۰۶-۱۰۸ :) 

 ه ترکدشان معده، ز بس نوشیدآن همه جام که می»

 (.۶۷۲: ۱3۸9)نیما يوشیج، « میرد از تشنگی و نیست ز کس پوشیدهآن همه تشنه که می

شیوۀ طرح اين مباحث در اشعار او نمادين و سمبلیک و اغلب محدود به ايران است؛ مثلاً در 

هستند. در شعر خواب  های جورديدهنماد انسان« زندانیان»سمبل جامعه و « زندان»منظومة محبس 

سمبل مردم و « ور و منتظر دريدن گوسفندانهای کینهگرگ»و « بال تنهاپرندگان شکسته»ی زمستان

گويی و کمتر نمادين و اربابان هستند. شیوۀ بدر شاکر السیّاب برای طرح عدالت و آزادی صريح

ويژه در زمان حکومت های وخیم سیاسی در عراق بهمتوجّه ساير ملل نیز هست. در پی بحران

زدگی صل و عبدالکريم قاسم او به جرگة پیشگامان مبارزه با حکومت داخلی و استعمارملک فی

به نبود آزادی در عراق پرداخته  ابالاحرار و اعاصیريا  صحیفه الاحرارپیوست. قصايد او همچون 

را به فقدان آزادی و ستايش مبارزان  ربیع الجزائرو  فی يوم فلسطینهايی همچون است؛ اما سروده

کمک واژگانی (. او به۱۸4-۱۸۲: ۱394سطین و الجزاير اختصاص داده است )گنجعلی و انق، فل

 ،«فدا» ،«ونیانقلاب» ،«پرچم» ،«از خون یسپر» ،«وغي»، «رهایزنج»، «مَدّ»، «ورشعله»، «قیام»همانندِ 

فضايی  خلق با لحنی قاطع و روشن به« دژ»و « ریتکب»، «انتقام»، «جهاد» ،«اهیمداد س»، «آتش»

هايی از مبارزات صدر اسلام به اثربخشی اين حماسی پرداخته است و کوشیده با ترسیم صحنه

سیّاب افراط ظلم و ستم ناشی از توزيع نادرست قدرت و ثروت را در جامعه »فضا بیفزايد: 

)بلاّطه، « گرا و ضرورت حضور آن ايمان داشتکرد و خالصانه به عدالت موضع چپاحساس می

۲۰۰۷: 4۸-49  .) 

 خواهی و رسیدن به عدالتنیما يوشیج در ترسیم فضای حماسی برای توصیف مفاهیم آزادی      

ای نمادين دو دسته واژه برگزيده است: نخست آن گروه از کلماتی که شرح احوال جامعه شیوهبه

 یایدن: و مردمان دربند است و فضايی تیره، تاريک و غمبار ايجاد کرده است که عبارتند از

، حبس. دستة دوم کلماتی که در طوفان، ستهدیپوش یآفتاب رو، نیشبان سنگ، خواب، ابراندود
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پی خلق فضايی امیدوارانه و ايجاد انگیزه است. واژگان اين گروه در حوزۀ نور و روشنايی است 

و که عبارتند از: صبح سفید، روز آفتابی، بهار، سحر، چراغ، سوسو، بیداری، شکستن خواب 

 افروختم.                                       

 ینگرو مثبت ندهیبه آ دیام. 5-6

ماندگی جامعه گرايی را عوامل عقبلوحی، پرستش خرافه و مصرفزدگی، سادهنیما يوشیج غفلت

سالاری و کسب علم داند و معتقد است رسیدن به جامعة آرمانی در گرو کار و تلاش، شايستهمی

درآمد را نیز وجود کارهای کوچک و کمکار و درآمد در زمان او عادلانه نیست بااينقسیم است. ت

(. ۱۲3: ۱3۸9کند )ايشانی، ای روشن مردم را به آن تشويق میستايد و برای رسیدن به آيندهمی

 نويسد: میدر شب سرد زمستانی طور که در شعر همان

  کيشب تار کيوختم در ام افرهيچراغم را در آمد رفتن همسا من»

 (.۷34: ۱3۸9)نیما يوشیج، « سرد زمستان بودشب  و

که در  یجنگ یفضا رغمبدر شاکر السیّاب برخلاف نیما يوشیج از بهبود جامعه ناامید نیست. علی

که  یبارتدهشتناک و رقّ یهاصحنه باوجودشود و یم دهيد بدر شاکر السیاّب یاز شعرها یتعداد

که در آن  وبيّ سفر ا. شعر ستین شعرشدر  ی از پوچیکند، نشانیم میترس تیّاز مرگ انسان

رغم ای از اين نگرش مثبت است. او علیداند، نمونهمیاز جانب خدا  یاهيرا هد «وبيّا» یدردها

 نويسد: زدگی کشور به آيندۀ آن امیدوار است. او در شعر سرود باران میبحران

 شديمگرسنه می –رُست یچون علف بر خاک م –و هر سال »

 (. ۱39: ۱3۸۱)اسوار، « گرسنگی نگذشتسالی بر عراق بی هیچ

 دهد: چنین نشان میتر از شعر سرود باران اين امیدواری را اينشاعر در چندسطر پايین

 )همان(. ...« به باران در عراق سبزه خواهد رسُت »

 د دارد: شدن نیز وجواين امیدواری در شعر مسیح پس از مصلوب

 (.۱45)همان: « ندشکوفیپرتقال م درختان توت وکه  آنگاه»

 نويسد:طور که میهای امید است؛ همانها، قلب شاعر مستعد رويش جوانهسامانیباوجود تمام نابه

 نور تپیدن گیردقلب من آفتاب است چون آفتاب به »

  (.۱4۷)همان: « قلب من زمین است و تپش آن گندم و گُل و آب روشن
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نیما يوشیج برای القای اين دسته از مضامین در شعر خود فضاهای متعدّدی آفريده است. آنجاکه 

-بی»، «رنگد»، «طراوتیمهتاب ب»، «خسته»زدگی با استفاده از کلماتی همانندِ به توصیف غفلت

سکوت  پردازد، فضايی سرد، خموده و پر ازمی« سرايیدن گنگ»و « خموش ةشیب»، «ناتوان»، «سود

پرستی و سرشار از نفرت و عتاب است و با کلماتی ايجاد کرده است. فضايی که در مذمّت خرافه

شود و نشان داده می« سرگرم»و « اندازانکج»، «کرده راهگم»، «گمشده»، «شبکور»همانندِ 

اع ديگر او راه بهبود اوضاند. ازسویمتصّف« گمشده»و « نادان»لوحان به صفاتی همچون ساده

نابسامان جامعه را در گرو استفاده از نبوغ مصلحان جامعه دانسته است و با ذکر اسامی خاص 

اثرگذاری «( يهودا»و « ايوب»، «عیسی)»شکلی نمادين يا به«( حسن رشديّه»و « اعتصام يوسف)»

و که دارای بار مثبت معنايی  -آمیز واژگان در اين محدوده ها را ستوده است. فضای ستايشآن

آيد اجاقم، بخشد، عالی دمشان، گرم میعبارتند از: قوتّم می -ها است نشانگر ارزش و اعتبار آن

 بینان. آرا و پیشبین، آشناپرورد، روشنروشنايی، نهانفراوان

در اين شاخة معنايی تنوّع گروه واژگانی اشعار بدر شاکر السیاّب کمتر است. او نیز در مذمّت       

شود، فضايی از سیاهی و تاريکی آفريده است که واژگان ماندگی جامعه میعث عقبخرافه که با

کند، خیال، وهم، دروغین، کرد، نفرين میشده در شعرهايش عبارتند از: مسخره میاستفاده

آلودگی با زدگی شايع در میان مردم را در نمايی از مردن و خواب. سیّاب غفلتلگِ یکنايتار

، «مردگان»، «بدون روح»، «زردروی»، «خوابنیم»، «کشدخمیازه می»تی همانندِ ها و ترکیباواژه

به تصوير کشیده است. بدر شاکر السیاّب واژگانی برای امید به بهبود « خزان» و« تیرگی»، «ابديّت»

کند حاوی فضايی از روشنايی، شادی، امیدواری و مهربانی است که عبارتند از: جامعه استفاده می

، دهمیجلا م، گرما، شکوفندیم، خواهد سرسبز، کنندگانادتیع، آغوش، لگُدسته، هيهد، کرَمَ

 . آب، روشن، دنیتپ، آفتاب، رقص، ها و پرندگانوهیم

 اندیشی. مرگ5-7

معنی پايان زندگی نیست بلکه تنها به ای از کارکرد مفهوم مرگ است که نهبخش گونهمرگ زندگی

عة بشری نیز خواهد شد. اين بُعد از مرگ به نقش اجتماعی آن مرتبط ماية تداوم حیات در جام

 است و در شعر هر دو شاعر نمود دارد.

های روشنفکرانه تأثیر جريانهای شیعی و جامعة اسلامی، تحتبر گرايشهر دو شاعر علاوه      

ها معتقدند؛ زيرا انخواهی و مقابله با ستم حاکمان جور، به مرگ در راه آرمو رشد مفاهیم  عدالت
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دانند. ايران و عراق هر دو در ازآن میهای پسآن را ماية ايجاد حرکت در جامعه و حتّی زمان

وسیلة استعمارگران چپاول هستند که به ای استبدادزدهزمان نیما يوشیج و بدر شاکر السیاّب جامعه

و شاعر با ادبیاّت جهان آشنا اند و تنها راه برقراری آرامش، سرکوب مخالفان است. هر دشده

زنند. نیما يوشیج هستند؛ بنابراين برای بازتاب مفاهیم مرتبط با مرگ دست به آفرينش اسطوره می

 نويسد: می سرباز فولاديندر شعر 

 مياست که در خون برادرها نيزمان فکرم ا نيو»

 چانپی خون در ناروا -

 – گنه غلتان در خونیب 

 (. ۷۷۱: ۱3۸9)نیما يوشیج، « گونگريد دل فولادم را رنگ کند

عنوان نماد فداکاری به« مسیح»و انتخاب « عشتار»و « آدونیس»بدر شاکر السیّاب با گرايش 

شدن طور که در قسمتی از شعر مسیح پس از مصلوب( همان۲۰5-۲۰4: ۱39۰نويسد )رجبی، می

 شتابد: کمک خلق میز هم بهشدن، بابینیم که بعد از به صلیب کشیدهرا می )ع(حضرت عیسی 

 آنگاه که از گريبان خويش قِماط و از آستین خود بالاپوش بردوختم،»

 داشتم، آنگاه که روزی با گوشت تن خويش استخوان کودکان را گرم نگه

 آنگاه که زخم تن خود را برهنه کردم و زخمی ازآنِ ديگری را مرهم نهادم،

 (. ۱5۱: ۱3۸۱)اسوار،« شکستمیان من و خدایْ ديوار و حصار درهم 

که حضرت مسیح پس از مرگ هم در فکر نجات  -نیز اين مضمون  شهر سندباددر شعر 

 شود: ديده می –هاست انسان

 های مسیح گرسنگان را وهم آن بود که شانه»

 کناری زده استخرسنگ را از مدفن او به

 دمد و او به راه افتاده است و در گورها حیات می 

 (. ۱۶3-۱۶۲)همان: » بخشدرا شفا و نابینا را ديدار میپیسه 

بر خلق فضا از شگردهای ديگر نیز استفاده هنگام صحبت از مرگ کوشیده تا علاوه نیما يوشیج

ها مرگ تدريجی و کُند غريق را با استفاده از فعل ماضی استمراری و قید کند. مثلاً در شعر آی آدم

بودن مرده و گفتگوی نشینان، ناشناسد بّعد مکانی غريق و ساحلپررنگ کند يا با ايجا« دايم»

وجود فضای مرگ و حماسه در اشعار نیما طرفه، بار تراژيک شعر را افزون کرده است. بااينيک
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های نیما بار است. واژهآگین و اندوهماية آن غالباً وهميوشیج از بدر شاکر السیّاب کمتر و رنگ

قوم  ی،آدمکش، گرم یکرده تنورم، تب بتیه ،کيتار، کشمهمان ةخانهمانیميوشیج عبارتند از: 

در اشعار بدر شاکر السیاّب بسیار زياد است. شايد بیماری « مرگ». بسامد خون و زخم، شيبداند

ربط نباشد. همیشگی، مرگ زودرس و تسلیم و رضای شاکر السیّاب با اين امر چندان بی

با کوشد ای قوی مینشده است بلکه با روحیه ینینشو عقب یدیو ناام یپوچوجود دچار بااين

کمک کلماتی خلق شده است های او به. فضای حماسی غالب بر سرودهدرپنجه افکندپنجه ريتقد

ی، زیرستاخ، شيژرفاژرف خون خو، آذرخش، ندری، تگردنپسی، و شورش اديفرکه عبارتند از: 

 . ابادهی، دوزخی، اگلوله، کشدیزبانه م

  عشق. 5-8

سیسم به بندی، رمانتیسیسم است. در يک دستههای مکتب رمانتیترين مؤلفهعشق از اساسی

شود. چنانچه در مکتب مذکور به مسائل اجتماعی پرداخته دوگونة عاشقانه و اجتماعی تقسیم می

وشیج عشق شود نیز صبغة احساسی و عاشقانه خواهد يافت. در اشعار بدر شاکر السیّاب ونیما ي

پورحیدری، گونة اجتماعی بازنمود يافته است )محسنی و نصرالله شکل جسمانی آن و هم بههم به

۱39۶ :۱۰۶ .) 

. بیان احساسات عاشقانه ۱مفهوم عشق در اشعار نیما يوشیج به سه گونه ترسیم شده است:       

سطح فرازمانی )رويین . اعتلای آن در 3. پیوند عشق و اجتماع ۲به سبک گفتگوهای نمايشی 

آن ازاست و پس افسانههای شاعر در باب عشقِ فردی در منظومة (. نخستین زمزمه9: ۱39۲اهلی، 

دارو چوپان. در تمام اين اشعار نیما يوشیج به توصیفی کلّی از  و پی مانلیای نمادين در شیوهبه

نیز جامعه بخشی از وجود او  آنکه از او نامی ببرد. در عشق اجتماعیمعشوق پرداخته است بی

انديشد؛ بلکه متناوباً از عوالم شخصی و است. حتی درضمنِ تفکرّات فردیِ عاشقانه به خود نمی

ای شکل قوۀ محرّکهصورت عشق بهاين  گردد. درخصوصی رها شده است و به جامعه متصّل می

سالی با جوانی ج در میانهای نیما يوشیبرای توصیف حقايق تلخ اجتماعی است. رنگ عاشقانه

 تر است: متفاوت و رنگ اجتماعی آن غالب

 اماکنون که رنگ پیری بر سر کشیده»

 (.۷۷۷: ۱3۸9)نیما يوشیج، « های تلخفکری است باز در سرم از عشق
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بدر شاکر السیّاب همانندِ نیما يوشیج به سرودن خاطرات خود از عشق زمینی پرداخته است. گاه 

عنوان معشوق برگزيده است؛ سپس با گذر از اين مرحله به سراغ را به« جیکور»د نیز زادگاه خو

شدن به های عاشقانه فاصله گرفته است. بعد با نزديکهای اجتماعی رفته است و از سرودهدغدغه

انديشی، پرداختن به مسائل اجتماعی را رها کرده است و به تألمات دلیل غلبة مرگپايان عمر به

بدر از شعر منتخب  ۀهزار واژسه نيا دراطرات عاشقانة گذشتة خود بازگشته است. روحی و خ

 که بیشتر معطوف به توصیف چشمان معشوق است:  شودیم دهيعشق به زن د ابیّ سشاکر ال

 اند به هنگام سحرگاهچشمان تو دو بیشة نخل»

 رود ها میيا دو مهتابی که مه زان دو جدا تا دور دست

 دهند  ها نوبرگ میزنند تاکگامی که لبخند میچشمان تو هن

 (.۱3۱: ۱3۸۱)اسوار، « آيدهای رود به رقص درمیسان ماه در آبو نور به

محو  یعشق ۀخاطر شتریندارد و ب یاچندان عمق و گستره میمفاه گريبا د سهيدر مقاموضوع عشق 

رؤيا و هنگام بارش باران با و تنها در  ندارد یاانهیبا وصال مکه و دوردست در گذشته است 

 چشمان معشوق ديدار می کند: 

 آيند و با باران، چشمان تو به رؤيای من می»

 ها های خلیج آذرخشو با خیزاب

 (.۱35)همان: « کشددستی از ستاره و صدف بر سواحل عراق می

، زن منتظر، مادر، شوند که عبارتند از: معشوقهای متعدّد ظاهر میگونه زن در شعر نیما يوشیج به

هزار گر، زن اساطیری و زن غیرتمند. واژگان منتخب نیما يوشیج در اين برش سههمسر، زن فتنه

ها عبارتند از: شیرين، بوسه، دلکش آوا، ای، فضايی رمانتیک آفريده است که برخی از اين واژهواژه

السیّاب نیز هنگام صحبت  آيد، زن زيبا. بدر شاکرخندد، افسون، نرم میآشوب نگاه، گرم می

، «اندوه»، «مسحور»دربارۀ عشق کوشیده است تا فضايی رمانتیک ايجاد کند. انتخاب واژگان 

و « کندنوازش می»، «آغوش»، «ربايددل می»، «بوسه»، «کندلمس می»، «انتظارچشم»، «اشتیاق»

خويی معشوق هربانی و نرممحور م ها حولدر اين راستا هستند. اغلب اين واژه« زنندلبخند می»

 گردد که فردی است. می

اگرچه کارکرد نقش زن در شعر نیما يوشیج و بدر شاکر السیّاب در درجة نخست معشوق       

احترام »است؛ امّا در دورۀ هر دو شاعر در حوزۀ مباحث اجتماعی مرتبط با زن شعارهايی همانند 
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« رهايی از تابوهای اجتماعی»و « در انتخاب همسرآزادی »، «رهايی از استثمار مردان»، «به زن

رواج داشته است. نیما يوشیج با کشف حجاب زنان مخالف است؛ امّا از خمودگی، ضعف، فقر و 

(. بدر شاکر السیّاب نیز  شاعری ۱۱3: ۱39۸پور و سلیمانی، ها خشنود نیست )شريفسوادی آنبی

به مسائل متعدّد زنان ه عبور نکرده است و باتوجّهبین است که از کنار اين مسئلاجتماعی و روشن

ماندگی را ها بکاهد. او راهکارهای مبارزه با اين عقبهای آنکوشیده است تا از محرومیت

 آموزی دانسته است. وتربیت و علمتعلیم

 . طبیعت و عناصر مرتبط با آن 6

 يوشیج شاعر طبیعت است. بسامدهم آمیخته است. نیما مداری بهدر شعر معاصر طبیعت با انسان

او »ای است: مؤيد چنین فرضیه« يوش»ويژه زادگاهش بالای واژگان شعری مرتبط با طبیعت و به 

پره، باران، مرغ آمین و بینی طبیعی در قالب تمثیلاتی چون: شبروح روستايی خود را با يک جهان

نیز هنگام مواجهه با عنصر طبیعت دو (. بدر شاکر السیّاب ۷45: ۱3۷۱)براهنی، «  ريزددريا می

بدر شاکر السیّاب  یفتگیش . نمادگرايانه.۲. توصیفی محض ۱گزيند که عبارتند از: رويکرد برمی

 يیوهواحال اوتا شعر  است باعث شده «بيبو»و رود  «کوریج»زادگاه خود  یروستابه نسبت

طبیعت در اشعار نیما يوشیج و بدر  باشد و توأم با عناصر طبیعت باشد. بازنمودداشته  يیروستا

 شاکر السیّاب به دو گونه است:

 جان. طبیعت بی6-1

در اشعار نیما يوشیج غالب عناصر طبیعی کارکردی نمادين يافته است و باعث تصويرسازی شده 

« دريا»و « باد»، «صبح»، «کوهستان»، «شب»، «پرندگان»ترتیب شاملِ است. اين عناصر طبیعی به

 قرار زير است:ترين مشترکات اين عناصر با بدر شاکر السیّاب بهمهم شود.می

 . آب6-1-1

(. آب در 5۱: ۱3۷۷گرايی را ستوده است )پورنامداريان،هنگام توصیف عینیّتبه« نیما يوشیج» 

است. « ساحل»و « مرداب»، «جوی»، «سیل»، «رود»، «دريا»، «باران»شدۀ او شامل نمادهای استفاده

ها است و يا با موج و طوفان همراه است برندۀ ناپاکیبه ويژگی خاصّ آن که ازبینجّهآب باتو

های معنايی مرتبط با آن حتی در بعد اجتماعی دارای کارکردی دوگانه است. برای آب و زنجیره

صفات و تعبیراتی وجود دارد که عبارتند از: گنداب، تیره، گران، جنبنده، منقلب، سهمگین، 



 …هایبررسی و تحلیل تنوّع واژگانی و تأثیر آن بر سبک و فضای شعر در سروده /محجوب، فرشته. سیّدرضایی طاهره /88

  

رهگذر موج، موجی شکسته، ساحل مهجور، ساحل وامانده، ساحل خموش، سیل دمان، باهیبت، 

شود ها میحباب فضول و زورق زرين. نیما يوشیج با کارکرد نخستین آنچه موجب رفع آلودگی

ی، ماه ،ساحل ،زورق، پلفضايی روشن همراه با شادمانی آفريده است که کلمات آن عبارتند از: 

آلود استفاده کرده سبزه. او در ترسیم ويرانگری از فضايی تیره، غمگین و يأس ، بندرگاه،موج، آباد

، گود کبود ،مرداب، ايدر نیموج سنگاست که برخی از واژگان اين فضاسازی عبارتند از: 

 ، سوگواران، داروگ، خسران، خشک، انديشناک.زدهطوفان

تکرار آن سمبل مفاهیم متعدّد است و بر  ويژه باران ودر شعر بدر شاکر السیّاب نیز آب و به      

بر آفرينش علاوه« مطر»کند. مثلاً در بسیاری موارد او با تکرار واژۀ نمادهای بسیاری دلالت می

زيبايی لفظی، اهمیّت موضوع مدّنظر خود را نیز نشان داده است. آب و باران گاه رمز شورش در 

شده در شعر بدر شاکر السیاّب صورت فضای ترسیمبرابر زمامداران فاسد و ستمگر است.  در اين 

 ،آذرخش: کننده و حماسی است؛ کلماتی که القاکنندۀ اين فضا است عبارتند ازاغلب تهییج

ها. گاهی نیز با گريز به زادگاه خود و قطره ، طوفان، بلوردهیخشک ،ابرناک ،تندباد ،تندر، غیمهیس

ند نیما يوشیج فضايی امیدوار، باز و روشن خلق کرده های آباد آن همانساحل فرات و نخلستان

 ،«شکوفه» ،«سبزه» ،«هاتاک» ،«مینس» ،«شط» ،«ژاله» ،«جیخل» ،«ابر یهاپاره»است که از کلماتِ 

 برای اين منظور استفاده کرده است.« علف»و « جلگه»، «بناننخل» ،«رزبنان»

 . شب6-1-2

های او است. ه و از عناصر مهم و مرکزی سرودهدر شعر نیما يوشیج نمادی تکرارشوند شب 

غالب نمادهای ابداعی او در اين دايره با مفاهیمی مرتبط است که عبارتند از: بیدارگری، پايداری و 

که نشانگر خفقان، استبداد، ظلم و  –مقاومت، هول و خفقان. اين مفاهیم با صفات و ترکیباتی 

ها عبارتند از: دراز، ديوارهای نیلی، عبوس و سرد، اين واژه اند؛به تصوير کشیده شده –اند تیرگی

دلگزا، کج، سیه پیشه، تیره دل، هول، غمناک، دم کرده، چرکین، مدهش و ديجور. فضايی که نیما 

هايی همانند بار است که با واژهکمک شب ترسیم کرده است تاريک، ناامید و اندوهيوشیج به

 شود.نمايان می« سنگین»و « زاوحشت»، «بیشه خموش» ،«شبمهین یتنگنا» ،«کردهدم» ،«پرهشب»

سیسم، های رمانتیکمک مؤلفهدر معنای استعاری و به شببدر شاکر السیّاب با استفاده از       

را برای بیان آلام خود از اوضاع  شبکشد. او ظلم و خشونت حاکم بر عراق را به تصوير می
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، «گرگ»زا همانندِ ترسیم فضای تاريک، از حیواناتی درّنده يا آسیب برد و برایکار میموجود به

 کند.در شعرش استفاده می« سگ»و « ملخ»، «زاغ»، «افعی»

 . باد6-1-3

وسیلة آن به بیان عنوان عنصری طبیعی، از عناصری است که نیما يوشیج بهسوای کارکرد خود به 

از آن با صفات و ترکیباتی ياد کرده است؛ اين مسائل سیاسی و اجتماعی جامعه پرداخته است و 

انگیز صفات و ترکیبات عبارتند از: شديد، سرد، توفنده، چابک، بادهای دور و نزديک، طوفان سهم

(. فضای 5۰: ۱39۰جو طوفان و باد دمنده )ياحقی و سنجولی، صحرايی و دريايی، باد دمنده، ستیزه

تیره و همراه با باری از خشونت و افسردگی است؛ اين فضا با « باد»رفته در واژگان مربوط به کاربه

شود که عبارتند از: بگسلیده، خموش، بیمناک، خون جبین، سرشک، هايی نشان داده میواژه

 اندودۀ دود و خاکستر.

عنوان پیشتازان انقلاب )باران( ياد به« گردباد»و « طوفان»، «باد»در شعر بدر شاکر السیّاب از       

ای نمادين و با رويکردی سیاسی و اجتماعی عوامل ويرانگر در گونهه است؛ همچنین او بهشد

آور با کلماتی خلق شده است که عبارتند از: جامعه را با باد نشان داده است. اين فضای يأس

 های طولانی، زخم. ناله ی،خشکسالهای باز، خرابه، ويرانه، پنجره

 . زادگاه6-2

سیسم است. های مکتب رمانتیبه زندگی ساده و طبیعی روستايی از مشخصّه شهرگريزی و تمايل

 ها به آزادی، رهايی از قیود و طبیعت بسیار متمايل و طرفدار طبیعتشاعران در اين نوع سروده

معنای اند. اگرچه اينگونه تمايلات بازنمون اشتیاق به وطن است؛ اما به وحشی و بدوی

 (.99: ۱39۶پورحیدری، ست )محسنی و نصرالله ناخرسندی از شهر نیز ه

شکل سمبل و نماد فراوان واژگان خاصّ محلّی که به« يوش»در شعر نیما يوشیج از زادگاه او       

 پی دارو، ديهقانا، پريدهقصة رنگ، سردر جوار سخت، درۀ امزناسراستفاده شده است. او  شعرهای 

 شیوۀ سمبلیک سروده است: زادگاه خود و بهياد را به نعرۀ گاوو  يادگار، چوپان

 صبح پیداشده از آن طرف کوه ازاکو امّا »

 (. ۷۷۸: ۱3۸9)نیما يوشیج، « وازنا پیدا نیست 
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« جیکور»در ديوان بدر شاکر السیّاب نیز چنین است. عنوان نُه قصیده مستقیماً از نام روستای 

 آن دارد که روستا و طبیعت آن هرگز ذهن گرفته شده است و ساير عناوين مرتبط نیز نشان از 

 شاعر را رها نکرده است: 

 ابديیامتداد م لیتا مرز تخ کوریْآنگاه که جَ»

 (.۱45: ۱3۸۱)اسوار، « کندیرا ترانه زمرمه م میشود که شمیسبز م یو سراسر از علف

ر است. اين فضاها باانگیز و اندوهفضاهای مرتبط با زادگاه در شعر نیما يوشیج نوستالژيک، غم

به دوری از موطن اصلی  اند که يادآور تحسّر همیشگی شاعر نسبتکمک واژگانی خلق شدهبه

 بخت، مبتلا، جدا، محبس، پرنده در میان قفس، تاراج و زار. خود است و عبارتند از: پردرد، بدی

کرده است؛ آن بخش از واژگانی با چنین مضمون، دو فضا در اشعار بدر شاکر السیاّب ايجاد       

کند و دستة ديگر کلماتی که به کلماتی که انزجار و دلزدگی او از زيستن در شهر را منعکس می

پردازد. فضای شعری در دستة بازتاب اشتیاق او برای بازگشت به روستای زادگاهش )جیکور( می

عبارتند از: دود يک  نخست تیره، ناامیدانه و توأم با نفرت است؛ واژگان و ترکیبات اين دسته

سیگار، احتضار، سیاهی قلب، دفن، تاريک، درِ مخفی و ديوار. دستة دوم در حوزۀ نور و روشنايی 

اند و با فضايی عاشقانه و شاد همراه هستند که واژگان و ترکیبات اين دسته عبارتند از: قرار گرفته

زار. او از ها، شکوفه و علفتانآبشار نور، دريا، کودکان، مهره و صدف، روشنی ستارگان، نخلس

از نخستین کسانی »عنوان نمادی از سرخوشی و پاکی ياد کرده است و کودکان در شعر خود به

 (.۲۰: ۱35۷)فخرايی، « است که در ايران آثاری خاصّ کودکان آفريده است

یرامون شده پدر میان مضامین مشترک شعری نیما يوشیج و بدر شاکر السیّاب فضاهای شعری خلق

 تر از ساير مفاهیم يافته است.زادگاه و علقه به آن در شعر هر دو شاعر بازنمودی پررنگ

 گیرینتیجه

های شخصیّتی و اجتماعی همانند و نیز اشعار نیما يوشیج و بدر شاکر السیّاب دارای زيرساخت

واژگان جانسون تنوّع استفاده از تصاوير و مضامین همسو، محملی مناسب برای تحلیل با نظرية 

 است.  

واژه از هر شاعر  3۰۰۰در برش تصادفی ها و نمودارها ع و جدولنسبت تنوّ یِ آمار کلّبررسی       

کاهش  یو منحن جیوشي مایاز ن شیب ابیّالس شاکربدر ع تعداد واژگان متنوّمبیّن آن است که 

به آن معنا است که شاکر السیّاب ؛ اين است بدر شاکر السیاّبتندتر از  يوشیج مایواژگان در زبان ن
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 95۰ يوشیج ماین ۀواژ 3۰۰۰در  به نیما يوشیج برخوردار است.تری نسبت از دايرۀ واژگان وسیع

  شاکربدر شود. یم دهيع دمتنوّ ۀواژ ۱۱۸۰ ابیّ سال ۀ بدر شاکرواژ 3۰۰۰و در  یتکرارریغۀ واژ

 . است ایتوجهتفاوت قابل دارد که يوشیج مایاز ن شتریع بمتنوّ ۀواژ ۲3۰ ابیّالس

است. تکرار در اشکالی همانندِ  تکرارترين دلايل اثرگذار در تنوّع واژگان، فراوانی از عمده      

بر ايجاد و حفظ وحدت عمودی شعر يا پرکردن خلأ وزنی، علاوه« تکرار واژه»، «تکرار جمله»

ای از هزار واژهای که در برش سهتهدنبال القای مفهوم يا حسّی خاصّ به مخاطب نیز هست. نکبه

های هر دو شاعر شايان توجه است خاستگاه يکسان بسیاری از واژگان يا تکرار کلماتی سروده

ا از حوزۀ معنايی مرتبط با دلیل تولّد در روستشکلی وسیع است؛ مثلاً هر دو شاعر بهخاصّ به

و ادبیاّت خارجی باعث ورود  ی با زباننداند يا آشناياندطورگسترده استفاده کردهطبیعت به

شدۀ تعاريف مشترک از حقوق بشر و مطالبات انسانی در شعر هر دو شده است. فضای ترسیم

دلیل ها نیز در بسیاری اوقات مشابه و گاه متفاوت است؛ مثلًا بهمايهمرتبط با هريک از اين بن

در دايرۀ معنايی مرتبط با مرگ بیشتر و وخامت جسمانیِ دائم، تنوّع واژگان بدر شاکر السیّاب 

تر است. عشق، زادگاه، امید به آينده، تر و ناامیدانهتر، غمگینفضای کلمات مرتبط با اين هسته تیره

طلبی، فقرستیزی، نکوهش فسادهای اخلاقی و نابودی باورهای دينی جويی، دعوت به حقّعدالت

ها منجر به خلق فضای هريک از اين مؤلفهاز مضامین مشترک جامعة آماری منتخب است که 

 شعری خاصّ گشته است.
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 نخستین همايش ملّی نظريه و نقد ادبی در ايران، تهران: خانة کتاب.

پژوهشی در تنوع واژگان شعری، » (.۱39۱) امیدوار، احمدو  میابراه ،يیبزچلو یانار -

های ، پژوهش«مطالعه موردی: اشعار رهی معیری، هوشنگ ابتهاج و فریدون مشیری

 5۷-3۱: صص۲نقد ادبی و سبک شناسی، شمارۀ 

، «مرگ زندگی بخش در شعر بدر شاکرالسیاب و نیمایوشیج»(. ۱39۰رجبی، فرهاد ) -

 .۲۰۶-۱۸5: صص ۲، ش3عربی، دورۀ ادب 

، هشتمین «بررسی مفهوم عشق در شعر نیما یوشیج»(. ۱39۲اهلی، پروانه )رويین -

 . ۱3-۱: صص گردهمايی انجمن ترويج زبان و ادب فارسی ايران

https://www.sid.ir/fa/seminar/SeminarList.aspx?ID=587
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بررسی تطبیقی مضامین اجتماعی در »(. ۱39۸یمانی )الله و زهرا سلپور، عنايتشريف -

-۱۰۲: صص۲۰، شمارۀ ۱۱، ادبیاّت تطبیقی، سال «اشعار نیما یوشیج و احمد شوقی

۱۱۸. 

بررسی تطبیقی طبیعت در شعر سهراب »(. ۱39۰الدّين و محمّد احمدی )عبدی، صلاح -

: صص ۸مارۀ ، کاوش نامة ادبیات تطبیقی، سال دوم، ش«سپهری و بدر شاکرالسّیاب

۱۰۱-۱۱۸. 

های اجتماعی در شعر بررسی و تطبیق اندیشه»(. ۱394گنجعلی، عبّاس و نعمان انق ) -

 .۱99-۱۷5: صص ۱3، ش۷، ادبیاّت تطبیقی، سال «پوربدرشاکرالسّیاب و قیصر امین

سیسم فرانمودهای رمانتی»(. ۱39۶پورحیدری )محسنی، مرتضی و هاجر نصرالله  -

های ، پژوهشنامة مکتب«در اشعار نیما یوشیج و بدر شاکر السّیّابعاشقانه و اجتماعی 

 .۱۱9–9۷: صص ۲، شمارۀ ۱ادبی، سال 

بررسی تطبیقی اشعار بدر شاکر و نیما »(. ۱3۸۷محمدّرضايی علیرضا و سمّیه آرمات ) -

 .۱۷3-۱۶۱: صص ۶، ادبیّات تطبیقی، سال دوم، ش«یوشیج

نماد و خاستگاه آن در شعر نیما ». (۱39۰ياحقّی محمدّجعفر و احمد سنچولی ) -

 .۶4-43: صص ۲، ش5، پژوهشنامة زبان و ادب فارسی، سال «یوشیج
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